KENDRION

Kendrion Automotive {Slbiu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Line No

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust, stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL

Sir. Lyon Nr. 2

RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 259 505 100
Fax;+40 269 505 104

RO-550018 Sibiu

KUEHNE +NATED S ...

« 70026 Modugno (BA)

Via def Cicla

&Q\Q @6‘?{3
\PSQ}\P'Z/ 550004615&%5:5%%%_}-%&

268.707 kg
85059029
RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT

221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT
10042IT

221RO VDA KLT 4315R [T

2074141T

221R0 Palettendeckel ADB0EB - IT
20740IT

221RQ Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998

Elgenkapltal: 19655520 RON
EORI-NR. RO10948666

Del.Note date:
Dec 11, 2023

Delivery Note
Order No Delnote No

515396

Customer No 135292

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

QOur Id At Customer 91026809

Shipment Id 767764

Delivery Date Dec 15, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248
575015

Schedule No
Close Order No

Rel No

14115

ACCETTAZI
Quantits dichiaratas
Quahtita effettiva;

Tibo Inballaggio:
Quantit Imbaili;

Cunfotmita alle schede dimbalios

lin:‘ {\r\\ .

CustPack AidId  Usta
Cust Pack Aid Desc  Tirit

TBA-550500

PEDANA IN PLATICA BOOxE00
TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520022

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09

www.kendrion.com
info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC; BRDEROBLU)
iBAN{EUR):ROG9BRDE3305V{1671183300
IBAN{RON):RC85BRDE3305v02166533300

35Seho

Deliv Qty Deliv Uom

l.ot Batch No i

400.00 pcs :

647219-*-*- !
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HSBC The Netherands
BIC:HSBCNL2A
IBAN(ELIR); NL6§4 HSBC 1046 5820 15
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T R ENDRIORAHTMOTIVE BIBIU) srL SCRISOARE DE TRANSPORT

v Exfidiesiod|BIdsGa0818, str, LYON fir.2 CETTRE DEVOTURE 2 0
« Registrul Comertului: J32 /513 / 1998
CUI (CIF) : RO 10949666 (CNIR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
. IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
2 Consirc hame ey W e TG N |16 S O s o)
Destinataire (nom, a dms?a' pays) § Transparteur {nom, adrfzsse. pays)

A LW e ey AUTODANA GROUP s.# L.

- AT RN 4 J01/294/2006 ; RO 18517892
L ;A.[c laal O \\AG‘(\\\ 1 Sebes, Str. Ciocarliei, N¢.8

Ve La i ~ Jud ALBA - ROMANIA

Rubricife Incadrata cu linfi groase trebule completate de transportator
Les parlies encadrées da lignes grasses doivent &tre remplies par te fransporteur

The spaca framed with heavy lines must te filled in by the carmier

19+21+22

Including and
¥ compris et

Inclusiv gi

1«15

Lacul descarcaril (loc, {ara) 17 Transportatori suecesivi {nume, adresa, {ara)
Placae of detivery of goods (place, country} Successiva cariers {(name, address, country)
», P_Ljeu prévy pour la livraisgn de 3 marchaudls‘é-(llau. pays) ‘Transporleurs succassi{s {(nom, adresse, pays)
T e w9 ! \ S PLIER ‘ﬂ
MR ARLS
4 Lecul incrcidi {loc, {ara, data) 18 Rezerva sl observalil ele fransportatorifor
Place and date of taking over the goods (place, cauntry, date} Canier’s reservation and observations =
lEieu e} date de\[a prise en charge de [a marchandise (lisu, pays, date) Réserves et abservalions dil transporieur
\ \ N ;\_\ \. o "
S . . - AUTO NR.: Y\ - Dt
NN Y \\\c A ) b(k..__}L $3vay &.2\(“
Documente anexate SEMIREMORCA NR.: >
Documents attached
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
- ™ % [
\ ;5‘3\\ NI N ;\- . CONDUCATOR AUTO 2:
G Mérel 5l numera 7> _ Nr.decoldte 8 Medde ambalare Q  Natramarii 10 Numdr stalistic 41 Greutate bruta kg 12 Cubajm®
Marks and non ™ Number of patkages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m*
Manques et numerous Nombre da cofis Mede d'emballaga Nature de fa marchandlse Neo statistique Folds brut kg Cubage m*
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Da completat pe rispunderea expeditorului
Ta be complated on the sender’s responsability
Aremplir sous la responsabllité de I'expéditeur

glasa a.lfrab . itera [ADR")
Slesie umoer Eeleho .
Instructiunite expeditorulul Convantii speciale "/
13 Sender's Instructions 19 Special agreesmantshede €
Instntctions de Vexpéditeur Convenlions patiguliéres 7, C ~
A s,
LIRS - ,I)l w
L Tl
& i 00, O
E “ 26 (
2{() Flataprin &p | Expdditor cpnbda ‘oh Ddafitar
To be pap by enfler i U %@gﬂgnea
Apayer ;@)-gﬁ. &,;, deur |} 3 M ﬁa es5Llhataire
Pretul transportuln ~ 4C} “%-—:—;—- “\ A N
Carriage changes SQ‘ *'-ﬂnp q Ln -
Prix de transport (;{Ja } "~ dz
Sold/Balance/Solde el IS
Taxe suplimentara "7 d R
Supplem charges j q ') 5’;
Supplements tlf—‘\ -
tnstructiuni de platd / Instructions as to payment for candage / Alle taxe 7 -
14 Prascriplions d'affranchissement QOther changes
O Franco/ Carriage pald / Plata la expediera Frals accesoires
O Nen franco / Carriage forward / Plata [a destinalie Total
Stabilit n - = dala " Suma de plald/Cash on dalivery/
21 Establishe 'n"’aé“i%\h\ % on \\ k) f’, (o 15 Ramboursement
Establiods QD42 BB G te L
22 23 24  Receplla mari Data
Place On

AUTODANA GROUP SRL Marchantdises recues Le
1J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str, Ciocérliei, Nr.8

S ||A : Semnétura si gtampiia destinatarului:
Signature am- Signature and stamp of the carrler Signalure and stamp of the consignee
Signature et timbre de I'expéditeur Slanature et timbre du transporteur Signalure et imbra du destinataire




